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HU	 |   HASZNÁLATI UTASÍTÁS
SK	 |   NÁVOD NA POUŽITIE
CZ	 |   NÁVOD K POUŽITÍ
RO	 |   INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
BG	 |   ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА
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DE	 |   INHALTSVERZEICHNIS
EN	 |   LIST OF CONTENTS
SI	 |   KAZALO
HR	 |   SADRŽAJ
HU	 |   ALKATRÉSZLISTA
SK	 |   OBSAH
CZ	 |   OBSAH
RO	 |   LISTA COMPONENTE
BG	 |   СЪДЪРЖАНИЕ

2
DE	 |   NR - STK - FORM / NAME
EN	 |   NO - QTY - SHAPE / NAME
SI	 |   ŠT - KOS - OBLIKA / IME
HR	 |   BR - KOM - OBLIK / NAZIV
HU	 |   JEL - MENNY. - ALKATRÉSZ
SK	 |   NR - KS - POLOŽKA / NÁZOV
CZ	 |   NR - KS - POLOŽKA / NÁZEV
RO	 |   NO - KOS - ARTICOL / NUME
BG	 |   НОМЕР - БР. - ФОРМА / НАИМЕНОВАНИЕ

3
DE	 |   ABDECKUNG
EN	 |   COVER
SI	 |   POKROV
HR	 |   POKROV
HU	 |   TETŐ
SK	 |   COVER
CZ	 |   COVER
RO	 |   CAPAC
BG	 |   ПОКРИВАЛО

4
DE	 |   SPA
EN	 |   SPA
SI	 |   MASAŽNI BAZEN
HR	 |   MASAŽNI BAZEN
HU	 |   MEDENCE
SK	 |   SPA
CZ	 |   SPA
RO	 |   MINIPISCINA
BG	 |   ДЖАКУЗИ
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DE	 |   VERFÜGBARE ABMESSUNGEN
EN	 |   AVAILABLE DIMENSION
SI	 |   RAZPOLOŽLJIVE DIMENZIJE
HR	 |   DOSTUPNE DIMENZIJE
HU	 |   MÉRETEK
SK	 |   DOSTUPNÉ ROZMERY
CZ	 |   DOSTUPNÉ ROZMĚRY
RO	 |   DIMENSIUNI COMPATIBILE
BG	 |   НАЛИЧЕН РАЗМЕР

DE	 |   MONTAGEZEICHNUNG
EN	 |   ASSEMBLY DRAWING
SI	 |   MONTAŽNA RISBA
HR	 |   MONTAŽNI CRTEŽ
HU	 |   SZERELÉSI RAJZ
SK	 |   MONTÁŽNY VÝKRES
CZ	 |   MONTÁŽNÍ VÝKRES
RO	 |   SCHITA ASAMBLARE
BG	 |   МОНТАЖЕН ЧЕРТЕЖ
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DE	 |   DIE UNTERE POSITION ANORDNEN
EN	 |   ARRANGE THE BOTTOM POSITION
SI	 |   PORAVNAJTE SPODNJI DEL
HR	 |   PORAVNATI DONJI DIO
HU	 |   A TALPRÉSZT CSÚSZTASSA A MEDENCE ALÁ.
SK	 |   USPORIADANIE SPODNEJ POLOHY 
CZ	 |   USPOŘÁDÁNÍ SPODNÍ POLOHY
RO	 |   POZITIONATI PARTA DE JOS
BG	 |   ПОСТАВЕТЕ ПРАВИЛНО С ДЪНОТО ОТДОЛУ

DE	 |   INSTALLIEREN SIE DIE STENTS JEWEILS AUF BEIDEN SEITEN.
EN	 |   INSTALL THE STENTS ON BOTH SIDES RESPECTIVELY.
SI	 |   NAMESTITE NOSILCE NA OBEH STRANEH.
HR	 |   UGRADITE NOSAČE S OBJE STRANE.
HU	 |   ÁLLÍTSA ÖSSZE A VÁZSZERKEZETET.
SK	 |   NAINŠTALUJTE STENTY NA OBE STRANY.
CZ	 |   NAINSTALUJTE STENTY NA OBĚ STRANY.
RO	 |   INSTALATI STENTURILE CORESPUNZATOR PE AMBELE PĂRȚI.
BG	 |   ИНСТАЛИРАЙТЕ СТЕНТОВЕТЕ СЪОТВЕТНО ОТ ДВЕТЕ СТРАНИ.
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DE	 |   DIE STENTS AM SPA BEFESTIGEN.
EN	 |   LOCK THE STENTS ONTO THE SPA.
SI	 |   PRITRDITE NOSILCE NA SPA (MASAŽNO KAD).
HR	 |   PRIČVRSTITE NOSAČE NA SPA (HIDROMASAŽNU KADU).
HU	 |   CSATLAKOZTASSA A VÁZSZERKEZTET A TALPRÉSZHEZ.
SK	 |   PRIPEVNITE STENTY K VÍRIVKE.
CZ	 |   PŘIPEVNĚTE STENTY K VÍŘIVCE.
RO	 |   BLOCATI STENTURILE PE POZITIE.
BG	 |   ЗАКЛЮЧЕТЕ СТЕНТОВЕТЕ КЪМ ДЖАКУЗИТО.

DE	 |   DEN HEBER LOKALISIEREN UND DIE SCHRAUBEN FESTZIEHEN.
EN	 |   LOCATE THE LIFTER, AND LOCK THE SCREWS.
SI	 |   NAMESTITE DVIŽNIK IN ZATEGNITE VIJAKE.
HR	 |   POZICIONIRAJTE PODIZAČ I ZATEGNITE VIJKE.
HU	 |   ÁLLÍTSA BE A KÍVÁNT MÉRETEKET ÉS CSAVAROZZA ÖSSZE AZ ELEMEKET.
SK	 |   VYHĽADAJTE ZDVIHÁK A UTIAHNITE SKRUTKY.
CZ	 |   VYHLEDEJTE ZVEDÁK A UTÁHNĚTE ŠROUBY.
RO	 |   POZITIONATI LIFTUL SI BLOCATI CU SURUBURILE PREVAZUTE.
BG	 |   НАМЕРЕТЕ ПОВДИГАЧА И ЗАВИЙТЕ ВИНТОВЕТЕ.
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